
Az első vér. és Hangra Vasul pap tanár tegnap este remtésére nézve - egy perez alatt meg- 
, , . , _ i Je ent/k me8T aZemplényí- semmisítette. íme, a* áldatlan helyset,
(—) Az aggodalom a minek tegnapi . v? . z te"aszán — hol a magyar melynek végső konzekvencziáit e pilla- 

táviratunk kifejezést adott, jogos volt !nAte"1^,eJlcz.,a tömegesen szokott esten- natban még alig lehet levonni, és alig 
és sokkal hamarabb igazolta be föl- *ént lddzni> 7", és ho^7 különösen a lehet elgondolni is, hogy az oláh túlzó 
tevéseinket az aradi román és magyar | ,5r.a “e&Je enésének még külső lapok, a bukaresti oláh liga és a kül-
viszonyok teljes elmérgesedésére nézve, 18 adJanak> a kávéházhoz vonul- földnek velük meggondolatlanul ka­
som mint egyáltalán várhattuk volna. ta* fz ?88zeA8 aradl román papnöven- c-zérkodó orgánumainak révén minő 

Arad főterén vér folyt. A haragos,! . J8* ~ városban éppen akkor újabb támadások indulnak meg Ma-
a türelmét vesztett magyarság fényi- dnáai tdoteté8 folyt a románok ellen, gyarország ellen a tegnapi aradi véres 
tette meg erősen az ottani románság-!68 * “Ikor a mm egy ezernyi tömeg botrány miatt, mely már legfőbb per-

áltaI*?08an Silóit veze r, ^hä&^^za «ié vonult és meg- ezét hozta meg az időnek arra nézve, 
tőjét: Mangra Vazul drt, az ottani Kat*a’ “Jott provokálólag elhelyezke- hogy az állam tekintélye és a köz- 
román papnövelde tanárát, mert kihi- det; tuI«ó két izgatót és a klérikuso- nyugalom érdekében valami intézke- 
vólag viselkedett egy főtéri kávéház ?at’ tetőf°krav hágott az izgalom, és 
terraszán azzal a magyarsággal szem-1 j^rom előkelő fiatal, ember távozásra 
ben, mely a „Trifcunáu-ban megjelent j“vtaíö1 »kihivólag viselkedő Mangrát, 
hazaáruló nyilatkozat aláíróit a szó r?.a.klénku8ok tüntetö sorfala közt 
teljes értelmében proskribálni akarja kllnduIva megvetőleg mérte végig a 
társadalmából úgy, hogy minden téren ™agyar8^g°t) miközben egy ostoba 
megszakít vele minden érintkezést; I “1®0l°ga8 arczul vágott egy magyar 
nem ül le velük egy étteremben, egyldlákote
kávéházban és ha Ők valahol nyilvá- . Ekkor megszűnt minden tekintet és 
nos helyen magyar ember mellé ül- józanság a tömegben, mely az olá- 
nek, nyomban fölkel mindenki a hókra vetette magát, és a theologust 
mellől az asztal mellől, melyet e bél- r8 Hangrát földre * 
poklosok megfertőztelek. I verte őket.
..«.i au *UjtÓ komolygágn határo-1 íme, az első vér, a mely egy nagy 
sattal állott szembe kihívóan, vakme- intelligens magyar város békés társa-
rön tegnap este két ismert notórius dalmi együttélésének szomorú végét Az ilIetékes tényezők intézkedése
aradi román izgató és akkora véres jelenti. íme, a hazaáruld, botor román már csak azért sem fogna nehézségbe
botrányt provokáltak, hogy a város | izgatók akcziójának szánandó gvü- ütközni> mert a hazafias román elem
nyugalmának esztendőkre véget ve-jmölcse, mely hossza évek becsületes ?öme maga is akarja> hogy a nép az 
tettek. Amint aradi táviratainkból ki- kísérleteit — a magyar és román izgatdktdl a törvény utján szabaduljon 
venni lehet, Oncu Miklós aradi ügyvéd | elem testvéries viszonyának megte- meg vé&re valahára.

Nagybecskerek, Julin« 3.

dés történjék.
Az állapot, mely a szerencsétlen 

bécsi oláh zarándokolás óta nap-nap
mellett tűrhetetlenebbé válik, alig 
engedi meg már, hogy valami e te­
kintetben a kormány részéről ne tör­
ténjék, mert senki sem tudja ma már 
e sűrűn ismétlődő villongásokért a 
felelősséget magára vállalni, különösen 
akkor, midőn tudva tudjuk, hogy ezt 
a legújabban támadt románellenes 
hangulatottiporva, véresre nem a román nép 
magatartása, hanem csupán & lel­
kiismeretlen izgatók akna-munkái idéz­
ték elé.

Ezzel

A „TOEONTÁL” TÁBCZÁJA van ám i i»!), terv pénzzel és vissraiönnek üres zsebbel. Mit 
szólsz? egy-két család ide is jó volna, mi? 
Egyszer az egyik, másszor a másik fürdik. 
Három szobánkat kiadjuk s mi egybe hú­
zódunk. A méhes lesz

s a libák az udvaron lesznek, kü­
lönben majd úgyis megeszik őket a vendé­
geink. Te, te. Marczikám, volt neked va­
laha ilyen ötleted? Soha! Mindig ilyen 
alamuszi voltál. Csak a pipa, a pipa, más­
sal sohase igen törődtél. Nem én voltam-# 
mindig a te őrangyalod, nem én töröm-e • 
fejemet mindig, hogy pénzt, minél több 
pénzt szerezzünk, hogy a gyerekeinkből 
urak: ügyvédek, tanárok, jómódú 
nyok lehessenek?!

Most is, látod,

agyában.
1 ess pénz annyi, mint köles. Lesz, lesz. 

S akkor talán még ez idén megveheti attól 
a kártyás Cséply földbirtokostól azt a szép 
nagy szőlőt, melyben még nincs filloxera, 
de egyetlen egy se.

— Márton, 
midőn ez

Az új fürdő.
A postamesteri kertben, közel a méhes­

hez, vagy három-négy méter hosszú, két 
méter széles és egyméternyi mély tócsa 
van, örömére libáknak, kacsáknak. Esek a 
jóizü szárnyasok itt úszkálnak, hüeeinek 
reggeltől estig, csöndes butaságban, közeli 
nagy fáknak kellemes árnyában. A posta 
mester pedig majd mindig ott van a mé­
hesben • kopott, rozoga pamlagon heve- 
résave, pipafüst mellett nézi, lesi az ő szor­
galmas méheit. Oh, hogy még az állatok­
nak is mennyit kell küzdeniük !...

— Márton! Márton! Siess! Alszol ? hang­
zik as udvarról. Itt a posta!

Perces Márton a felesége rikácsoló hang­
ját h»üve, nagyot nyújtózik s aztán útnak, 
indul a méhesből. Palya: a postáslegény, a 
kocsis, a mindenei, már ott van as udvaron 
és szedi le a talyigáról a nagy bőrtáskát, 
meg a sok ezókmókot, melyet a falubeliek 
közül ennek is, annak is kellett vásárolnia 
és mely fáradtságáért a rendes dij a posta­
mesternői zsebeket illeti,

a fürdőkabin. A
kacsák

I szólítja érjót,
«a

kertbe, együtt, édes Marcim!
A pipa majd hogy ki nem esik a posta­

mester szájából. Micsoda gyöngédség ez?!
A kis postamesternő belekapaszkodik 

tömzsi férjének karjába, ki e szokatlan eset 
fölötti zavarában a fején levő rojtos házi 
sipkát egyre nyomkodja,

a méheshez az asszony megállítja

asszo-

cz a fürdő, ez olyan 
Ötlet, hogy ebből e nyáron egy-két száz 
forint zikker. Marcii! Marczi! Te könye- 
zel?! Te hálás vagy, te még mindig sze­
retsz, látom. Tartsd ide azt a pufók, piros 
arezodat, igy nil hadd ezuppantsak rá egy 
czvikipussit. . .

Közel 
Pereczet,

— Mi ez ?
— Pocsolya.
~ Szamár. Ez fürdő, érted?
— Értem.
— Nem érted. Ide hallgass. De előbb 

kikergetem ezeket. Kicsi, kacsi, kacsikám! 
Nem mégy ki? Na, künn vannak. Már 
most nézz ide: milyen szép vis ez! Kissé 
piszkos, de annak csak ezek az állatok az 
okai. Mindig friss. Itt bugyog valahol a 
földből, amott meg elfolyik. Valami vas­
tartalmú gyógyvíz lehet. Múltkor egy 
patkószög szúrta meg a lábamat, mikor itt 
fürödtem.

Perecz Márton a feleségét nézi és pofé 
kel. Vájjon mi lesz ebből?! . . .

— Márton, ma már az egész világ fürdik. 
A városiak majd mind fürdőre mennek, sok

A budai kioszkban, kis ákáczok alatt, 
melyeknek koronája olyan gömbölyű, akár 
Perecz Márton arcza, reggeli kávéját szűr- 
csöii Petonovits János és neje. A nyugdíjas 
aljárásbiró reggeli után kurta-szivarra gyújt 

napi lapokat böngészi, mig felesége as 
illusztrált újságokba merül.

— Amália, ide hallgass. Milyen „apró 
hirdetés!“

— Lássuk csak: mi a hir? s Perecz 
Márton kicsiny, sovány, hamiskontyos fele­
sége a papírszalagok hói óvatosan kihúzza 
as újságokat. — „Fürdő levelek!“ .. . S a 
hirdetések közt is emitt-amott, majdnem 
mindenütt: fürdő! fürdő! fürdő!.,. Szöget 
üt ez az élelmes asszony fejébe. Es mialatt 
délutáni háromórai kávéját iszsza (mert

s a

„Uj fürdő!!!
A legolcsóbb s a legújabb, még nem 

használt magyar vastartalmú fürdő fölfe-

***** y.

évfolyam. 129. szám. Péntek, Julius I.
W Szerkesztőségi iroda;

Nagyöectot
\ Ferencz-Jóssef-tér,

^ Bauer-fóle ház '
RoVá » lap szellemi ráesőt 
SV.ető minden kösleméa# 

intézendő.

I a i F
*

J/f
■** * kiadóhivatalban fogad

tatnak el. Azonkívül az 
összes hirdetési irodákban.

HirdetésekVl-

s i B1
Megjelenik mindennap, 

vasár- és Qnaepnapok 
kivételével.

POLITIKÁI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

Magybeeekerek, 1892.
Előfizetési árak:

Egész évre . . .
h Hévre.............
yígjedévre . . .
Kgj hóra ...... i e

Egyes szám 4 kr

12 frt.

I6 ,
3 „

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér Pál könyvnyom­
dája Nagymesterek, Éri­
ntess 276. sz., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.
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1892. Julim 1.Torontáf.2
megengedi a magyar emigrácziónak a» 
egyebütt fejedelemseg területén a szervez­
kedést. A magyar nemzeti kormány pedig 
kötelezte magát, hogy a fejedelemségek 
semlegességét nem kompromit álja s hogy 
a legnagyobb óvatossággal járnak el. A 
nemrégiben elhunyt komáromi hős Korú 
álnév alatt fordult meg több Ízben a Duna- 
fejedelemségekben, környezve 
osztrák kémektől, s egy ízben majd áldó 
zatul esett egy bérgyilkosnak. Megkötötte 
Jászvásáron az egyezséget Kuzával, hogy 
fegyvereket s lövöszereket azállitnak a feje 
delemségeken át Magyarország számára, 
melyet a fejedelem ügynökei fognak az 
erdélyi határszélhez közel fekvő csángó 
földön elhelyezni, s a derék fejedelem volt 
a legelső, a ki erről hűségesen referált 
Becsbe és Szt. Pétervárra. E-'dekes világot 

őszinte barátságra Klapká

HÍREK.Kereskedelmi szerződés Szerbiával. A
Frankf. Ztg. jelenti, hogy

azzal a kéréssel fordult * berlini 
kabinethez, hogy az osztrák-magyar kor­
mánynál járjon közbe, hogy bizonyos 
nehézségek, melyek a* Ausztria-Ma- 

arországgal folyó kereskedelmi 
szerződési tárgyalásokat illetőleg 
az utolsó pillanatban fölmerültek, 
elh árittaesanak. A berlini kabinet meg­
ígérte közbenjárását.

szerbiai kor
— Személyi hir. Daniel László al­

ispán ma este tér haza nagykikindai hiva­
talos útjáról.

— A torontálmegyei levéltárnoki ál­
lásra a következők pályáztak: Lauka 
Gusztáv torontálmegyei allevéltárnok, Be ne 
Dezső nagybecskereki városi föszámvevö, 
Tör ős Tivadar a „Torontál“ pol. napilap 
segédszerkesztője, Porcia Aladár gróf, 
Pázmány Dániel csongrádmegyei levél- 
tárnok, Gebauer Miklós trencsénmegyei 
másodievéltárnok, Z s ó tér Dezső szegedi 
allevéltárnok, Országh Péter kecskeméti 

Nép. János ügyvéd, Bar- 
brassómegyei levéltárnok, 

Lajos temes- 
yuía végzett

íuány

gy
orosz és

A bukaresti
„Romanulu“ csakhogy jobban izgathasson 
Magyarország ellen, Bratianu Demeter ha­
lnia alkalmából Kossuth Lajosnak egy le 
veiét közlőtte, melyet 1852-ben Londonból 
Bratianuhoz intézett és melyben Kossuth a 
közös actio sikerének esetében az erdélyi 
románoknak nemzeti autonomikus jogokat 
helyez kilátásba. Mikor azonban Kossuth 
ama levelet irta, akkor Bratianu Demeter 
valamint bátyja, a későbbi Bratianu Jováu 
miniszterelnök ép úgy politikai 
k ültek voltak, mint maga Kossuth s igy 
az egész alkudozásnak aktuá is értéke nem 
volt. A Bratianu testvérek és magyar emig­
ránsok közt Klapka tábornok volt a köz 
vetítő, a ki a romén menekültekkel, kik az 
időben orosz ellenesek voltak, akkor ismer 
kedett meg, mikor a krimi háború előtt a 
török kormánynak fölajánlotta szolgálatait. 
Klapka kfcdveitette meg Kossuthtal a dunai 
kon féderé czió eszméjét és az 1859 iki bá­
bu; u után is ö volt Kuxa román fejedelem 
és a magyar emigráczió közt egy, 
niáha való betörés ügyében a 
De hogy a románok a magyarok bizal­
mával mennyire visszaéltek, az 
emigránsokat mennyire kijátszót 
iák s mennyire kiábrándult Klapka 
is a román barátságból: ép a tábor 
noknak az időben izt leveleiből tűnik ki. 
Az említett t-xpediexió vezére Klapka 
lett volna és a franczia kikötőkből nagy 
mennyiségű fegyverek érkeztek Galaczra. 
A román fejedelem akkor Kuza volt, a ki 
maga is osztozott abban a nézetben, hogy 
érdekközösség forog fenn a Duna tág völgyé­
ben elszórt szláv, román és magyar államok 
között s hogy ha a dunavölgyi népek nem akar­
jak a szerencsétlen múltat megújulva látni, kö­
telességük kölcsönös loyalitással egyetértésre 
jutni arra nézve, hogy egy jobb jövő felé 
az utat előkészítsék. Ugyanekkor meg lett 
állapítva a francziáknak akkoriban hatal­
mas császárja és Kuza között, hogy utóbbi

deztetett Rúd faluban, A só Túr mezőváros 
és vasúti állomástól egy óra járás. Már ez 
idén néhány előkelő család fölvétetik. Ké 
nyelmes inkáé, olcsó és pompás étkezés, 
fűi dö,használat a legolcsóbb árak mel­
let). Oszszel szőlő kúra. Részletes felvilá­
gosításokkal készséggel szolgál a rudi pos 
tantesten hivatal. Rúd, U. p. Alsó Tur.u

— Mit szólsz, ba ott töltenŐk a nyarat?! 
Úgyis gyöngelkedei. A kávé már nem izük 
úgy neked, mint egjkor.

— János ! te még mindig a régi vagy, a 
jó Petonovits János! . . .

— Amália! . . .
Hazajövet rögtön ir a rudi postamester­

nek. A válasz nem késik. Lakás (kényel­
mes szoba két ágygyal) egy hóra: 30 frt 
Étkezés (reggeli, ebéd, ozsonna, vacsora) 
két személyre 30 frt. Fürdöhasználat, na­
ponkint akár tízszer: személyenkint: 15 frt. 
A falu völgyben fekszik, a levegő üde 
stb. stb.

— Kipsit sok ! De ki tudja: meddig élünk 
még?! Élvezzünk, úgy e Amália?

-- Oh, Petonovits! Te még mindig a 
régi vagy! . . ,

s
Nagyot fütyöl a vonat és tovarobog Alsó- 

Túrról.
— Melyik a rúdi postamester hintája ? 

kiáltja Petonovics János, miután a pálya­
házból kilépett, karonfogva Petonovits 
néval.

— Ez itt, la! kurjantja Palya egy 
kérröl, édes mosolylyal * jövőbeli bagók 
^reményében.

Oláh reminlszczenczia.

Írnok, Nagy 
Jánosc s a y

Kovács Pál, K o s z t k
vári leveltarno , 
jogász, Mól á 
iktató

— Jegyzői választások. Tegnap ej tetett 
meg Margiticzán a községi jegyzői 
választás. Meg választatott Turinszky 
Milivoj jarkováczi segédjegyző Z s e n i r

Turineky 20, Zsenár

emse
Imrevet erre az

nak, gr. Teleki Lászlóhoz intézett leveíe. 
. . . „Az oláhok, nem csak, hogy kevés 
hajlandóságot éreznek irántunk, de 
felül bármi árulásokra is azonnal készek. 
Reszketnek az orosztól, félnek az osztrák- 

magyart pedig gyűlölik. Kiilö 
nősen kétségbe vonják jogunkat Erdély 
birtokára s ezen országot tőlünk elannek- 
tálni még a legmérsékeltebbeknek is elve 
és vágya. Esen uraknak reménykedése 
köiüibelül oda megy ki, hogy ha majd 
Ausztria és Magyarország is elégaéíreskép 
elvérzettek, akkor Erdély s talán a Bánság 
is érett gyümölcsként fog lábaik ele hűl 
lani. S ó sem lehet róla, bog 

el egymást megért

ei

ezen
mene

tói — a Mihály ellenében.
4 szavazatot kapott — Ugyancsak tegnap 
választott D o b r i c z a községe is jegyzőt, 

ly alkalommal Jankovics Dusán 
került ki mint győztes az urnából.

— Uj polgáriskolai tanár. A nagy­
becskereki községi népiskola fiatal derék 
tanítója G o c k 1 e r Lajos a polgári iskolai 
tanképesitő vizsgát Budapesten jeles siker­
rel letette. Szivünkből gratulálunk a jeles, 
fiatal tanítónak s kívánjuk, hogy a helyi 
polgári

me

m í
ü kRoma e z e

hisz ezek nem a józan észre hallgatnak, 
hanem a vak, buta szenvedélyre. Egy szóval 
ebben az országban s ezzel a néppel 
lehet valami komoly dologra vállalkozni. 
Elhatározott dolognak látszik, hogy a 
magyarok és oláhok között ne jöhessen 
szövetség létre. Az egyetlen, a mit meg 
tehetünk az: megmozdítani minden követ, 
hogy ne ismétlődjenek odahaza nálunk a 
mészárlások 
Egy más levél Kuzát igy jellemzi: „Kuza 
herczeg, azonkívül, hogy fanatikus oláh, a 
ki jelenleg is Dákorománjáról ábrándozik, 
egy nuüitás, a kit környezete vezet; kör­
nyezete pedig testben lélekben muszka 
érzelmű s bizonyos, hogy mindenről,

bécsi

közvetítő. iskolánál mielőbb alkalmazást
nyerjen.

— A nagybecskereki községi népis­
kola IV. A) fiosztalyanak junius 2Ö-én tar­
tott zárvizsgáján a tanulók szabatos, kitűnő 
feleletei oly kellemesen lepte meg a szép 
számmal jelen volt vendégeket, hogy S t a- 
gelschmidt János ur két szegénysorsu, 
de kitűnő szorgalmú tanulót: Bancsák 
István és L á z i t s Zsivát 2—2 ezüst fo­
rinttal meg is jutalmazott. Fogadja 
adományozó a z 
köszönetét.

— Érdekes postai újítások. A mai
nappal a következő fontos újítások lépnek 
éleibe:

Az utalványozási illeték 10 forintig 0 kr.; 
eddig 10 kr. volt. A nemzetközi utalványo­
zási illetéknek minimális tétele 20 krról 10 
krra szállíttatott le. A magyar szent korona

nem

mint 1848 bán történt sat.

a nemes 
igazgatóság hálás

n i k, szent­
ven ér­

ti mi t 
péter
tesitve les n

y o k 
t a 1 u .u

r í

sex exx.e**™ ■e*
get. Alkonyodik. A konyhában már vígan 
pattog a tűz,
libának és egy kacsának csupasz 
Ízletessé sütve. A legnagyobb szobában 
már terítve van, közösen a fürdővendégek 
s a postamesterók részére s az asztal köze­
pén, seines cserépkorsóban nagy bokréta 
díszük kertvirágokból.

— Jönnek! kurjantja a legkisebbik cse­
mete, az öt éves ifj. Perec* Márton. Ott! 
Ott! . . .

Pereczné megigazítja ruháját, a férje 
nyakkendőjét, a gyerekeken is igazit itt-ott 
valamit.

—■ Éljen! Éljen! ordítja az öt csemete s 
a szekér bedöczög az udvarra, hol Rózsi 
legott földre rogy, de Palya segélyével és 
lökéseivel ismét csak feltápászkodik.

Petonovics János csak lemászik valahogy 
a szekérről, de felesége erre képtelen. A 
postamester, a postamesterné 8 a nyugdijai 
aljárásbiró, mind a hárman alig képesek 
levonszolni a félájult asszonyt, aztán as 
ebédlőben karosszékre ültetik.

— Oh, Petonovits !
— Amália, légy erős !
— Nagyon gyönge, súgja a postames­

terné. No de majd segít rajta a fürdő, a 
levegő, meglássa, nagyságos ur! Talán egy 
kis borocskát adjunk neki ? Van ám jó 
fehér, jó vörös bor, igaz, a bort extra szá­
mítjuk

Az öreg asszony semmit sem eszik, az 
csak keveset, felhörpent egy pohár 

s aztán nyugalomra térnek.

-- Hiszen ez nem hintó ?! . . .
— A ténsasszonyka tisztelteti, kezeit 

csókolom, a nagyságos urékat, hogy a hintó 
rudja éppen ma eltörött . . .

Két nagy koffert és egy szerelmes öreg 
párt visz döczögős utón, szalmával bélelt 
szekéren, az imént kapott „kurtata boldo 
gan szopogatva. Palva: a postáslegény, a 
kocsis, a mindenes. Azaz, hogy nem is ö 
viszi, hanem az a szegény, sovány gebe 
húzza, izzadva, lihegve s kínnal szaporítva 
lépteit, ha Palya állatvédegyesület ellene­

in eg megsimogatja az ostorral: „Gyi te, 
Rózsi! . . .u

— Jaj, Petonovits, meghalok! — rebegi 
Amália — máris kimerültem a sok rázástól.

— Légy nyugodt, Amália. Ilyen a vidék. 
Mindjárt ott leszünk Ugye Palya? Hupp! 
a az öreg pár az iménti lökéstől majd ki- 
pottyan a szekérből.

— Mindjárt ott leszünk, nagyságos uram 
— feleli Palya nagy nyugalommal. Ha 

azon a hegyen, amott la! átértünk, akkor 
jön egy másik hegy, aztán jön a lepényi 
puszta, aztán még egy hegy s aztán 
Rúdon vagyunk, nagyságos uram, kezeit 
csókolom.

— De hiszen azt irta a postamester ur, 
hogy egy óra járás Alsó Túrról . . .

— Járni igen, de kocsival, különösen 
kérem, a Rózsival, négy óra, ha jól me­
gyünk . . .

két előbbi fürdővendég: egy
testét

sen

A postamester, felesége, de még a pos­
tamesteri csemeték is ünneplő ruhában vár­
ják, ieai'i a kapu előtt a két fürdövendé- j bort

sze-
ur is
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1892. julin» 1. Torontál. 3
területére szóló levelek sulva 2 >0
300 grammra emeltetett.
gr.-U.i 500 grig lő ki\, a helyi forgalomban
9 kr. Térfogatuk a 30., 20 és In
egyik irányban sem haladhatja meg.

Mindennemű levélpostai tárgy utánvétel­
lel terhelhető és pedig a belföldre, Ausztria 
é Boszniába szólók 500 frt

grammról 
iiietékök 250

éves leány. Kramp Erzsébet. Kedvesét, - dühbe jött, hogy apját, de mert felesége 
f 1 ■ *-1 Péter 20 eves kocsist, mély bánat ártatlanságában sem akart hinni, azt is meg­

eresztette utána és tegnap reggel 8 érakor Ölni akarta. A nö férje dühe elöl 
főbe Unté magát A szegény iiu több nap szed-ágba menekült. Majd panaszt emelt 
óta nem evett, nem aludt és czélta'anul apósa és férje ellen a bíróságnál. És mert 
bolyonyottaz utczákon. Pisztolyának golyója mert az egész családról többé nem akar 
széifi enc-csentette agyé;Őjét és rögtöni ha- tudni semmit, a válópört is megindította, 
bílt okozott. Asztalán egy levelet hagyott 
hátra, melyben felviíágo.-irást ad a felöl, 
mi vitte öt rá a végzetes tett elkövetésére.
A levél

a szóm­éin t

a külföldre
; ------- pedig 500 frank, 400 márka,
illetve H50 skándináv korona értékben. 
Szállítólevél nem szükségeltetik, 
zésük eszközlendö a 
szerint:

Irodalom és művészet.csak czim- 
következő minta

igy hang ik : 
barátaim és ismerőseim! 
leket, hogy a% Erzsiké miatt lőttem

„Kedves szülőim, 
Ertesitlek benue- * „Az éli falum44 czimen C a o ó r Gazsi 

egy kötetnyi rajzot adott ki Szegeden A 
fiatal szerző a legújabb írói generáczióhoz 
tartozik s itt is főként ahoz; a mely alig 
ir meg egypár nyomdafestékre megérett 
tárczát, már siet kötettel lépni a nyilvános­
ság elé Egyébként nem uj ösvényeken ha­
lad. A kötet csaknem minden egyes darabja 
erősen emlékeztet a Sipulusz féle tárczákra, 
a melyek ma sokfelé örvendenek tetszés­
nek, bár irodalmi ^értékük alig nagyobb 
mint terjedelmük. Ámde ennek a kötetnek 
Sipulusz-utánzatai jóformán nélkülözik a 
burleszk komikumot, a leleményt 
méknek azt a furcsa lánczolatát, 
soknak sokszor sajátos zamatot kölcsönöz, 
így mindjárt a „Rontás“, a „Bőrszo­
bor“, „A falu bölcsei“ czimü rajzok 
határozottan Ízetlenek s nem azt mutatják 
be, a milyen a szerző faluja, hanem azt, a 
mi yen nem. A szerző úgy látszik az erősen 
megnöveltető eszközök keresésében meg­
feledkezett arról, hogy a hatvanas évek 
humoristáinak az az eszköze, a mivel a 
falura és kisvárosokra a legképtelenebb 
ostobaságokat rákentek, már régen el van 
csépelve s a mai irodalom hál’ istennek 
egészen egyebet lát és keres a falusi élet­
ben, mint a mit Csoór Gazsi feltálal. A 
tizenkét röpke rajzot tartalmazó kötet egyéb­
ként Endrényi Lajos kiadásában 1 írtért 
megszerezhető. (S. D.)

maga
mát főbe. Megesküdtem neki, hogy ha ö 
meghal, én is megfosztom magam az éleitől 
és megtartottam eskümet. Az én kedves, 
édes Erzsikéin

; Utánvétel: 50 frt, ötven forint 30 kr 
Feladó: X. Y 
Nagybeeskerek.

Tekintetes nincs többé ! Becsássatok 
meg, ha vétettem valamit. Temessetek el 
kedves Erzsi kém meljé, 
hetek el soha, soha. É 
kocsin, Imnem baátaim vigyenek ki. És 
ha nem helyeztek el Erzsi kém mellé, akkor 

legyetek boldogok. És most zárom

Halmi Ferencz urnák
a kit nem felejt-Kolozsvárott. 

Magyar-utcza 3. az.Ajánlva

Ezen utánvételes levelek ajánlva adan­
dók fel.

i ne

A csomagok utánvételi jutaléka (proví­
zió) a belföldi forgalomban (Magyarország, 
Ausztria és Bosznia) minden 2 forint után 
1 kr, legkisebb tétel azonban o kr. Német­
országba szólóknál forintonként 1 kr., de 
legalább ti kr., úgyszintén a Svájczba ezó 
lóknál; egyéb országokba szólóknál 10 fo 
rintonként i0 kr.

^Megváltozik a magyar ezeot korona te­
rületére szóló 600 gramm súlyú csomagok­
nak díjtétele is, a mennyiben 12 és 24 kr 
dij helyébe 75 kilométerig 15, illetve az 
első távolsági fokozaton kívül 30 kr. lép; 
az érték portó e forgalomban annyira váltó 
xifc meg, hogy ÖOU forintig 6 krajezár egy­
séges dij szedetik; eddig 50 forintig 3 
kr. járt.

Bulgária, Egyiptom, Francziaország, 
Olaszország, Portugál, Románia, Tunis és 
Kamerun német védnökség! területre érték­
dobozok küldhetők :

ti se
soraimat sok üdvözlettel és csókkal. Pfei 
fér Péter.“ 8 az esz 

a mi ama-Az öngyilkosság kétségtelen lévén, a 
holttest eltemetését elrendelték, 
kos utolsó óhajtása teljesedésbe 
oda temetők kedvese mellé.
- Ravachol kivégzése. Párisból jelen 

t'k, hogy Ravachol anarkista kivégeztetése 
közvetlen küszöbön van. Ugyanis Ravachol 
határozottan

Az öngyil- 
menl; —

vissza utasította, hogy ügyét a 
semmitoszékhez felebbezzék, habár 
anarbisták levelekben felhívták, 
kisták névtelen levelekben rettenetes bősz 
fiival fenyegetőznek, ha Ravachol halálos 
Ítéletét tényleg végrehajtják. A fogházi lel 
kész megtérítési kísérletei 
eredménytelenek maradtak. Ellenben Rnva 
chol szorgalmasan olvassa a pápai enézik 
likát a szocziális kérdésekről.

erre az 
Az anar

Hava c hóinál

- Fiilnsi csendélet. Temesmegyei Mu 
rány községben 
eset történt, mely szomorú világításban tűn 
teti fel

. ezeknek felszerelési 
módjára nézve a postahivatalok külön föl- 
világositást adnak.

régiben skandalozus * A „Női szépség művészetének tan­
könyve44 czimmei egy igen érdekes s a 
nőkre nézve nélkülözhetetlen könyvet irt 
Rranko vics György, a „Magyar Nők 
Lapjának“ fel. szerkesztője. A könyv tar­
talma a következő: I rész : A női 
ről: általában 
nősen.

nem

oláh nép műveltségét és erkül 
cűségét. Negru Lázár fiatal gazdának édes 
atyja szemét fiatal csinos

az— Vasúti előmunkálati engedély. A
kereskedelemügyi minisztérium vezetésével 
megbízott pénzügyminiszter Cnekonics 
Endre gróf zsombolyai nagybirtokos és fő­
rendiházi tagnak, a Debreczentői Nagy- 
Létáig vezetni tervezett helyi érdekű 
ból kíágazólag Hajdú Rágóstól Derecskéig 
vezetendő helyi érdekű vasút-vonalra az 
előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

— Hü a sírig. Saágh 
nehány nap előtt meghalt egy

menyére vetette,
mely azonban apósának tolakodásait, 
reimt vallomásait semmibe sem vette. A 
fiatal nő közönye annál inkább élesítette a 
vén szerelmesnek vágyait, ki egy napon, 
midőn fia otthon nem volt, erkölcstelen vá­
gyait a nő minden erőlködése daczára ki- 
elégíteni törekedett. Midőn a hazatért férj 

(lemesmegye) az esetről, mely családi élete boldogságának 
csinos 17 ! egy csapással véget vetett értesült,

szépség-
s a szépség ápolásáról külö- 

II rész: A bőr ápolásáról és 
szépítéséről: 1. Fürdés, mosdás. — 2. A 
börszépség hibái. — 3. A bőr és arcz szé­
pítése. — 4. A bőr és arcz szépitőszerei.

III. rész : A haj ápolásáról és szépíté­
séről: i. A haj fésülésé, mosása, kenése, 
sütése. — 2. A haj betegségei. — 3. A haj

sze-

vasut-

o n
annyira***** »WM gwyywfcMBri ■Miiiiftiíiwrn— n

Pereczné a férjére néz, Perecz Márton 
feleségére s mind ajják az ablakot Kellemes, friss levegő érinti Az ideszállitás Alsó-Túrról 

arezukat. Künn minden üde, zöld, harmatos. Oh, mi méltányosak vagyunk 
Palya álmosan botiik ki az istállóból s majd kel . . .
hogy föl nem lökd Ilankát, ki szintén ál Petonovícs János egy ötvenest ád Pe- 
mosan bandukol az istálló felé, hogy a Bim reeznének, ki erre majdnem felkaczag örö- 
bót megfejje. méhen

* ^() reggeP 1 Már fönn, oly korán ? ! — Még csak négy óra
Még sohase láttam ilyen friss budapestieket, sincs, de azért talán méitóztatik már
IIngy esett az éjjeli nyugodalom ? gelizni, friss tehéntej ... Hanka ! HankÁÍ

Oh, ha ez a két öreg nem volna olyan Hol vagy ? Siess ! . . .
jo, szelid, udvarias természetű, de ierv ■fi' • • j r , .ír - - -..í i j v * — Ln tejet is iszom, de a felesegem sze-“ Köszönjük, kedves Pereczné, elég ret; . kávét
jól. Feleségem ugyan kissé nyugtalanul _ KáVé 
aludt

ingyen volt. 
a vendégek-ketteu mosolyognak ...

— Alszol, Petonovits ?
— Nem. Hát te, Amália?
— Én 8em* Nagyon keményen fekszem.
— Én is . . . tán annyivan
—' Úgy látszik: csak szalmazsák 

alattam; a két párna süljed a fejem alatt...
— Éppen úgy, mint nálam.
— Hány az óra?
— Várj csak, gyufát gyújtok. Phű, 

kénes gyuf* ! Tíz, éppen tiz óra . . .
— Istenem, mit csinálunk reggelig ? ! ,T
— Gondolom Jókai Írja, ha nem tudunk ... , ’ na> csak e}sö , ÜeI- Nagyon erős

elaludni, mondjuk el addig magunkban az lU a ,e£° 8 a nagyságos asszony még
egyszeregyet, a mig elalszunk. Próbáljuk n6m 8Z0Kta me&> de maJd 
meg. nagyságos uram,

szóra . . .

van reg-

ez a
nincs. Azaz, hogy van, de 

az extra számítódik . . . bocsánat! a város­
ból kell hozatni, szegény ez a falu . . . Kü­
lönben lesz kávé, lesz, majd megegyezünk 
később ...

Jóval

az

• Igaz,
szabad kérnem néhány a reggeli után, agy nyolez óra táj­

ban, Pefconovitsék látni szeretnék 
fürdőt.

Félóra múlva : a— Oh, kérem, kérem, rögtön kimegyek, 
csak a felöltőmet veszem magamra. Amália, 
vedd magadra a kendőt, 
ablakokat, édes, megfázol, hűvös van. Jö­
vök, jövök . . .

— Bocsánat, Petonovits ur, de a mi für­
dőnkben úgy szokás, hogy a fürdőzési és 
étkezési dijat legalább fél hónap 
kell fizetni, az első napon . . . bocsánat! .,.

Kukorékolás és a postamesterné károm- — Kérem, rögtön, csak tessék összeszá- 
kodása, melylyel a cselédséget álmából föl- molni . . .
■avarja, jeleik, hogy hajnal van. Csakhamar - Ob, mindjárt megvan. Lakás kettő- 
sürgés forgás keletkezik az udvaron. Vilá- jüknek fél hóra: 15 frt. Étkezés: 15 frt. 
gosság hatol Petonovitsék szobáj ába s ők Fürdőhasználat: lő frt. Összesen: 45 frt. 
könnyebbülten lélegzőnek ; végre: vége ez Tegnap egy üveg borocskát tetszett . . . 
éjszakának .... talán mindig tetszik? u

Tö keinek, feíöltözsöduek s aztán kinyit-1 fr , — tehát 50 forint,

— Petonovits, 
lencz ?

mennyi kiienezszer ki-
A fürdőt?! Mindjárt, kérem. 

Márton, gyere csak. Vezesd karonfogva ő 
nagyságát.

Viszont az öreg Petonovics udvariasság­
ból karjá nyujta a postamesternének, ki 
azt egy herczig pukkedlivel megköszönve, 
elfogadja.

— Még kissé kezdetleges, kicsiny, kö­
nyörgöm, de hiszen minden kezdet nehéz. 
Ez itt a fürdökabin . . .

— A méhes?!

s csukd be az— Nyolczvanegy.
— Alszol ?
— IJem. Hát te Amália ?
— Én sem.
És es igy variálódik hajnalig.

ra előre

csodálkozik Peto-
novitsné.

— És ez itt ... . itt, itt, kérem, ez a 
fürdő. Jövő évre már nagyobb lesz és fö­
dött. De igy is ketten elférnek benne. Vas­
tartalmú, valósággal! Talán méitóztatik rög-

fél hónapra 5 
nagyságos

úgy
uram.
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4 Torontáf. _____ ______________________________ Julias 1

EElFsEs,rv&B ÄJ22^aS5£5te üssts^^
sege és tüze. — 2. A szem, s szemöldök s! gunyos megjegyzésére igen világkiállítást rendeznek Párisban
pillák bajai. 3. A szempillák szemöldök üg>e8 ^poszttal felelt, 
szépitdse. -- 4. A szempillák s szemöldök — Ha pénzügyi közegek felett más 
szépitöszerei. V. rész: Az orr ápolása tréfál - úgymond — azt értem, de
es szépítésé - 1 Az orr bajai. 2. Az orr már attól a ki maga is bársonyszékre 
gondozass es szépítése. - 3. Az orr gon- ,,
dozó és szépitöszerei. — VI. rész A száj a!£1Ií ! attó1 csodálom. (Nagy de- Budapest, Julius 1. (A „Toron- 
ápo.a,áról és szépítéséről. 1. A száj üdesége, ru t8eg)- tál“ eredeti távirata.) Az osztrák
gonaozása általában. — 2. Az ajkak, a fog- Utána Gaál Jenő beszélt, szakszerű valuta-bizottság tegnapi ülésén min*

»-6™. Ä sts r ä L “,.b4”-fd> — Bi°” ** - V Ä ÍXt:
apoiasa és szépítéséről. 1. A nyak és karok ezarta* Q u 11 a k a tárgyalásról, és igv
bajaj. - 2. A nyak és a karok gondozása „ ~ határozatképtelenné tették
töszerTvm. rét :n:A kt VűhVTl n ^''T^ er,ekezie,e- tanácskozást. Az ülést föl kellett
és szépítéséről 1. A kéz és láb bajai* ~ ®u<^aPes^ Juims (A „To r o n- függesztem, úgy hogy a tárgyalást
2. A kéz ÓS láb gondozása és szépítése. ... ei^eti távirata.) A főrendiház csak azután folytatták, midőn a szük-
3. A kéz és láb gyógy- és szépitöszerei. a Jov.d héí eleJén V^Z1 tárgyalás alá séges 25 bizottsági tagot nagy nehe-
IX. rész: Testszabályozás : l. Az üdeség aköits égvetési. Elénk vita várható zen Összehozták, mire gyorsan 1 e- 
és erő előmozdítása . fentartása. - 2. Az ez alkalommal a főrendiházban, mely- tárgyalták a javaslatot Az
fe'JKÄJÄr js-r“ T? “ pobbb.i'Síl.“0141

™ 2. A sikkes öltözködés. — 3. Az illat- - reD Ír U ta^ értekezletre gyűlt záezió t kelt, és nyilvánvalónak
szerek. — 4. Szagositók ---------- a „Női V a8zarX Kolos herczegpnmás tartják, hogy a baloldal ezzel ki-
szépseg művészetének tankönyviét igen ©^©^©t© alatt. Az értekezlet tárgyát erőszakolni akarja TaaffetŐl 
etnos ktáihtá.ban a „Magyar Nők Lapja egyházpolitikai kéidések képezték és a németek érdekeit 
nak kiadóhivatala adja ki. A sajtó alatt Uz elnöklő herczegprimás kijelenté
A !m“ S'uVní rfi kr- leend; hW a válas,tá6ok8Pu,án, », 'elke-' 

tan e könyvet kedvezményként“ (7oTr. " !?/ * * 1 f 81 kérfés gyökeres meg- 
postaszállítási dij megtérítése mellett) jn lüiűatía vé&ett a kormánynak javas- Budapest, juims 1. (A „Toron- 
gyert kapjak. A „Magyar Nők Lapja“ nak Jatot tfctti melyet még nem hoztak táíu. er©deL1 távirata.) Mint London- 
eio z tesí ára egész evre 6 frt, felévre 3 nyilvánosságra. A herczegprimás elő {^<51 jelentik, Giadstone tegnap nagy
a kiadohTvateího! (Lf kl** «Ddeleseftk ^rje8zté8e után többen fölszólaltak, beszédet tartott, mely rendkivüli fél­
sz.) ím^!t (BudSiukh,ol^ó-ik vlye8eiV,6 S Pn-ás álláspontját, ^ést keltett. Az agg államférfin ki­
figyelni ebe. ' Végezetül oly vélemény nyilvánult, {ejtette, hogy Irlandnak ugyanazon

hogy a kormány által legutóbb el- ju£ok; adandók meg, melyeket Skó- 
foglalt álláspont, a javaslat kérész- czia élvez, 
tüivite lét könnyíteni fogja.

an

Botrány az osztrák valuta- 
bizottságban.

a

szen­

es angol választásokról.

Táviratok.
Országgy ű 1 é s.

(A képviselőház ülése Julius hó 1 én.)
Budapest, juims 1. (A „Toron- 

tai“ eredeti tavirata.) A képviselőház­
ban ma folytatták az italmérési tör 
vényjavaslat tárgyalását. Ellene fel­
szólaltak Okolicsányi László (füg­
getlenségi) D é s y (nemzeti) Isse- 
kutz Győző (nemzen) Holló Lnjos 
( ^ronpani). Láng Lajos államtitkár 
a Ház osztatlan figyelme és tetszése

Ravachol és az anarchisták.
A király Becsben.

Budapest, július 1. (A „Torontál“ 
eredeti tavirata.) Mint Becsből jelen­
tik, ő Felsége tegnap este 10 órakor 
Becsbe érkezett. Hivatalos fogadtatás 
nem volt.

Budapest, július 1. (A „Toron-
tái“ eredeti távirata.) Párisból sür­
gönyzik, hogy az anarchisták épen 
nem akarják, hogy Rivachol meghal­
jon. Megmentésére elkövetnek minden 
lehetőt. Hír szerint 
bombákat fognak 
dobni,

kivégzés napján 
katonaság közé 

a hatóság fejeit pedig egye- 
revolverrel támadják

Ismét világkiállítás. 
Budapest, július 1. (A „Tnron- 

eredeti távirata.) Mint Parisból
nesen
meg.

íé MihaivVeLrnh°Dt pudiira' CsUt0rás (Kocza) Iesz ma vége. Ezek megeszik egymást, de 
Mihaiy azonban mar megvette « kapát a mindjárt. — Dehogy ették* ^
Ik-rL)ameííimViáSKkhr p“AZ áldorníUt . Eien közben Guba Jóska kisbiró meg- 

rja meginni. Kohn Poldi sr.omoru arcz jelen. A rendnek őre bámulatos tapintattal
nvul a" ná’^ V188Za Ä P°;ríekakat 8 Sepien fejti meg a kényes kérdést: megitU maga 
nyuí a pa.inkas üveg után. a pálinkát. 6 g

A „dózni“ kész. Csutorás sóváran nyúl — Még sem adtam oda a csavargó 
jáhö.“' Mar mCg 18 f"gJa' EpP em9li S2á hangzik Kőim urból « önelé-

— Még sem fizet előre égj ezavaeó- 
polgár! — szólalt meg Csutoráéban a ne­
mes büszkeség.

S mindketten megnyugodtak.
Guba Jóska azonban megtörölvén be­

kecse ujjáva. száját, hivatalos méltósággal 
megaeólal:

~7 Csutorás (Kocza) Mihály, a törvény 
nevében kövessen!

~ Mó’ má? no?
— Közbotrányt okozott kend!
Elismerésre méltó az a tisztelet, mely- 

v®‘ Gödölye népe viseltetik a törvény a 
rend s annak emberei irányában. Csutorás’ i. 
követte a kisbirót az első felhívásra. Ellen­
ben mar nem egészen helyes az a even- 
gedtelenség, a mivel Guba Jóska a faluházán 

pondontésael szokta a törvénybiró elé
f .» f®‘«k=t. Ezenképen állíttatott a 
törvénybiró ele Csutorás (Kocza) Mihály i. 
bár előbb még ugy Utazott 7 ’

‘ vkadaí’át öklével is kif jezni 
romba kisbiró orrán. Ebben azonban
akadályozta a törvénybiró komoly 

Hogy hyják kendet ?
Csutorás

nevem.

majd

w "kk , -,Meg hűvös van, jobb lesz 
később b most tessék a kertben cc-
taJn., mulatni, szórakozni, élvezni az isteni 
levegőt. Nekünk dolgunk 
tón. Jó muiatást! . . van, gyere, Már-

Petonovits, minket megcsaltak . 
Amália, légy erős! Ilyen a,vidék’.’. .

fizették““ fa‘dÖ!?............E® * -Ír

rosszakaratból tettem, Amália. 
Állattad. Hogy egészséges légy, sokáig élj ! 
Ha mar fizettünk: itt maradunk egy fé
fo°trDurPig,^ha akarod, Fürdeni ugyan nem 
_o unk, de az agyadat megigazítom, meg
en Es milyen jó, milyen üde itt a levegő. 
Nézd: milyen szép zöld itt minden! Szívd 
magadba a levegőt, édes Amáliám, hogy 
egeszseges légy, sokáig élj. . . ^

Oh, Peionovits! Te i 
régi vagy! A "c

-- Hopp! Hol a pénz?
Kohn ur, bár modern üzletét 

télből rendezte be, hitelezni nem szokott, 
különösen nem kopott külsejű embereknek,’ 
ha mindjárt oly kiterjedt családból szárma’ 
zott is, mint Csutorás (Kocza) Mihály. A 
sértésre Csutorást elönté az epe. Gyűlölet- 
teljes megvetéssel nézte le a hitvány embert, 
ki nála nem hisz, 4 krajezárt. Sz<daní akar, 
vágyót, lesujtót. Es nem ssól semmit. Csak 
vasmarokkal emeló ajka felé a „verdun­
got“. Kohn ur huzá ugyanazt vissza. Kohn 
ur gyengébb: hamarább kifárad a huza­
vonában. Haragos szavakkal akar fölényre 
emelkedni: le nyomorult csavargózza a vevőt. 
C*utorás polgári állasában mélyen sértve 
érzi magát s kitör belőle a düh: ie gaz 
ember csalótza Kohn urat. Majd mindkettő 
egyszerre ordi egymásra a csap éktelen 
lármát. A pálinkásüveg sorsa 
nincs 
most i

egészen hi-

még mindig 
Petonovits János. . .

Thewrewk István.

„Hatóság elleni erőszak.“
Irta: Cáoór Gazsi.

Kohn Poldi, elválván
kereskedéssé alakította át üzletét, melvet
hJ‘s ia” K.tankSkéréMel kötött e^b®- He. 
>es s Kapara, kaszara nyomban, helyben

meg lehet mm így az áldomást is. 7
fordffT ‘ZCrKjÖ“ kopott külsejű „vö 
fordu.t be a modern kereskedésbe. A lee-
elsó vevő a, átalskití, óta. Kohn Poldi
szeme megv,l|.n,: lesz üzleti Nvomban ki
rakja a legtokeletesebb kapák egésa aorát

Kompolthytól, vas

még mindig 
•_ Tartja minikét fél még 

haragjuk, az 
iyás, éktelen

markában Cs
dühöng s szórja árját k r 
szavak alakjában.

Az titcza-népség mér sürö tömegben 
J.T8» bolt előtt. Élvezi a rendkívül 

érdekes látványt, melynek ugy látszik, nem

szerette vón 
* go- 
meg-

iuts :

(Kocza) Mihály a becsületes
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1892. jnlius 1. Torontál. 5
A csehek k» vár#.-ága. 

Budapest, július 1. (A „Toron- 
tál“ eredeti 
tik: A moi

sottabb és őszintébb nyilatkozatot. Szabad, 
független ember vagyok tetteimben saját 

; lelkiismeretemen kívül n m korlátoz senki 
és semmi. A világ nagy részét bejártam : 

I basámnak rangombeli köreit is jói ismerem; 
de szavamra mondom a kisasszonynak, a 

j legközelebbi napokig nem éreztem szivemet 
I gyorsabb lobbanásban. Ismerem ama kör- 
' nek előítéleteit, melyben születtem, de oly 
| keveset adok reájok, mint akár egy ame­
rikai yankee. Nem tartozom a hirtelen föl­
lobbanó természetek közé: de múltkori 
látogatásom oly maradandó benyomásokat 
tett leikemre, melyek befolyása alól 
kölni sem nem tudok, sem nem akarok. 
Nem emlékezem, hoyy több egyszerűséggel 
és igénytelenséggel, több megnyerő tulaj­
dont láttam volna egyesülni, mint kegyednél 
Matild kisasszony. Ha jól emlékezem, első 
látogatásom alkalmával is kifejezést adtam 
ez érzelmemnek. Most hát csak arra kérem, 
Ítéljen maga: jogosult-e egy férfit, ki a 
legszentebb hódolattal közelit hozzá, hide­
gen utasítani el csak azért, mert az esetleg 
egy más társadalmi osztályhoz tartozik? És 
várhattam-e ezt épen a kisasszonytól, ki 
oly országban növekedett föl, hol az embert 
csakis belső érteke szerint mérlegelik?

Matild kisasszonynál e beszéd alatt na­
gyon lassan haladt a hímzés; többször öl­
tött oda, hova nem kelle t volna, sőt egy 
Ízben fehér ujacskáját is megsturta. Szünet 
állott be, de végre is éreznie kellett, hogy 
a gróf kérdéseire felelettel adós.

urata.j Brünn bői jelen- 
sziléziai kiállítás mai 

bemutatása alkalmával Cepek János 
bysztriczi birtokos igy szólt a csá­
szárhoz : Felség, a c^eh lakosság leg­
hőbb óhaja menne teljesedésbe, ha 
Felséged cseh királylyá k 
náztatná

A I> üdít pesti giibna tőzsdéről.
Budapest, Julius 1 

eredeti tavirata.) B 
kedv kedvező, forgalom 28000 métermázsa 
Effektiv magvak változatlanul jegyeznek. 

Határidöüziet:
Búza Őszre 8 00—02.
Tengeri juh—aug. 4.72—-74.
Tengeri aug.- szept. 4.84 86.
Zab tavaszra 5.39—4L 
Zab őszre 5 35—37,
Káp.-repcze 1 i .56 — 60.

a „T o r o ii t á 1“ 
i n á 1 a t és vételu z a

o r o-
meg magát. A császár 

azonnal elfordult és egy másik 
porthoz ment.

cso-

mene-
Elvert oláh izgatok.

Arad, Julius 1. (A „Torontál" 
eredeti távirata.) Tegnap este itt óriási 

-.l azontüntetés volt 
ellen, kik 
hazaáruló

26 oláh izgató 
„Tnbuna^-ban megjelent 

nyilatkozatot aláírták. A 
mintegy ezeren voltak és 

impozáns fölvonulást rendeztek azok­
ban az utczákban, hol a kérdéses 
nyilatkozat aláírói laknak. A tüntetés 
békés jellegű volt mindaddig, mig a 
tömeg a Zemplényi-kávéház terráazá- 
hoz nem ért, hol Oncu Miklós ügy­
véd és Mongra Vazul dr. theologiai 
tanár ültek, kik mindketten ismert 
túlzó izgatók. A két notórius alak 
láttára a tüntetők irtózatos zajongásba 
törtek ki és követelték eltávozásukat. 
A tömeg indulatát a tetőfokra emelte 
Mongra kihívd viselkedése, mire 
három előkelő fiatal ember odalépett 
Mongrához és távozásra szólította őt 
fel. Mongra az ott ácsorgó oláh 
növendékek sorfala közt

a R a n fsa o n alu 1.
— Elbeszélés. —tüntetők

Irta: P. Szathmáry Károly.

(4-ik folytatás.)

mond Mati'd, nagy sötét 
emelve — e kérdésnek

— Gróf ur —
szemeit a grófra 
megfejtése nagyon egyszerű: Európában 
vagyunk és nem Amerikában

— Értem. Tehat a rangkülönbség — 
mond elkomolyodva a gróf. Csakhogy ez 
néhány nap előtt is megvolt.

— Erre is igen egyszerű a válasz gróf 
ur: akkor ön kárvallott utas volt, ki se­
gélyünkre szorult; ma pedig grófi látogató, 
kit nagy tisztelettel kell fogadnunk.

— Kérdéseire — mond kissé remegő 
hangon — kérdésekkel válaszolok. Hiszi-e 
gróf ur, hogy mások is akként gondolkod­
nak e tárgyról, miként ön most nyilatkozott? 
Hiszi e, hogy saját családja körében ia ki­
fogástalannak tartanák azt a felfogást, 
melyet az elébb nyilvánított?

— Már mondám — felel Elemér gróí 
— hogy én egészen független ember 
vagyok.

— Értem mond keserűen Elemér 
gróf — értem a gúnyt, mely e szavakban 
rejlik ; de bocsássa meg a 
ezt nem tartom amerikai

kisasszony, ha 
megfejtésnek.

pap- Emberek vagyunk mindannyian, Isten és a 
megvető tömények előtt egyenlők; és én nem hiszem, 

tekintettel mérte végig- távozása köz a. leikl sze£ények módjára valamivel
ben a tüntetőket, mialatt egy oláh Jeí.ét adlam T0,ne. «, házban »»»«k. hogy
theologus arczul vert egy diá ból valónak tartom. Higyje el Matild'kis- 
kot, mire a tömeg az oláhokra vetette asszony, hogy bármily czimet vagy ran- 
magát és azokat nyomban szét- £ot vi8eljsn valaki: azáltal, hogyha azt 
verte. Mongra pap tanárt a földre míÍ8okkal érezteti, lemondott a legszebb 
teperték, botokkal elverték g ^ h°S7
^köpték. Beles theologuat pedig, L^e, a gróf nr neme3 gondolkozására 

a ki a diákot arczul Ütötte — mutat — mond Matild némi zavarral — de 
véresre verték. Ekkor végre a a kör, melyben mi itt élünk, másként gon- 
rendŐrséget akczióba vitték és ez dolkozik. Azt hiszem a gróf urnák ezt nem 
szétoszlatta a tüntetőket. A városban keü °;a?yarazilom-
rendkívül nagyfokú izgatottság ural- u ~ Igtiza, van ~ fe]ei valamivel vidámab- 
kodik ® ®an a gróf — most már magam érzem

szükségét annak, hogy én tegyek határo-

— A szó igen szép — gróf ur — de 
ha alapját keressük, rendesen úgy járunk 
vele, hogy a valót sokkal távolabb állónak 
tapasztaljuk a szó általános jelentésénél. Én 
Amerikában növekedtem föl, mint általában 
mondani szokták, a szabadság és függet­
lenség hazájában: de a társadalmi felfogás­
tól és saját körzetétől még ott sem független 
senkisem.

müveit embernek

(Folyt, kör.)

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főm unkatárs: Jurkovics Aladár.

— Hány éves ?
— Tudja a Jézus 1 Vagyok tán hu-

— Há’szen azért öt csukták volna be, 
mit beszél kend bolondokat!

— En is bevertem ám az övét!
— Az már más ! írja ! . . . büntetett elő 

életű.
— Van-e asszony ?
— Van, egy ötvon éves . . .
E pillanatban kivágódott az ajtó s be 

eresztő nyílásán az asszonyt. A vallomás 
utolját meghallotta.

— No lássa törvénybiró uram, már meg 
int! — sziszegett urára Csutorásné. — Hat 
sietek ide, hogy kimentsem ezt az ágról- 
szakadt embert, mert hallottam, hogy megint 
garázdaságot csinált már. Oszt’ még itt. a 
törvény előtt is .megcsufol! Hogy én ötven 
éves vagyok! Ötven éves a nagyapád, te 
csavargó, gézengúz, kasza-kapa kerülő! 
Ilyen emberrel legyek én egy tető alatt! 
Pfuj, soha, soha !
asszony és végezetül képen vágta két ol­
dalt a vádlottat, közben ezt hangoztatva:

— Nesze Ötven esztendő, nesze a másikra 
is Ötven esztendő !

Az án elrohant és úgy bevágta az ajtót, 
hogy az ablak kinyilt, a falhoz vágódott 
és két szeme csörömpölve hullott ki a nagy- 
utczára.

Csutoráé (Kocza) Mihályt megmenteni 
nem lehetett.

A törvénybiró alig ocsúdott föl a kínos 
inczidens hatásából, kapta mogyorófa pál- 
czáját s döngetni kezdette a vádlottat:

— Hát ilyen ember 
Nesze! Soha sem

vagy, Mihály? 
javulsz már meg? Nesze! 

Még a hivatalban sem hagysz békét a fele­
ségednek? Nesze! Nesze!

A mogyorófa szója, ki tudja, mikor 
hallgat el törvénybiró uram kezében, a kit 
méltó haragra lobhant mindig, ha asszonyt 
és gyöngéket lát bántani.

Szerencsére azonban Guba Jóska, a ki a 
község érdekeit és vagyonát éber szemek­
kel Őrzi

szónkat.
—■ Nem harminczhat ?
— Hát jól van, ha elég lesz 
— Hol lakik ?
Cs. K. M.

orrára:
Hol lakom ? . . . Hol is . . . Megvan. 

A eóház felé, arra, amerre a régi sóház 
volt; tetszik tudni, a hogy lemennek ax 
alvégen, de nem egészen le. — Merre hát?
— A hogy vau a régi sóház, arra felé kell 
kanyarodni, aztán be keli menni egy kis 
közbe. Az ut ki van deszkázva. — Hova 
kell hát menni ? — A hol Pörösék laktak.
— No, ha aztán odáig elértünk. — Akkor 
tis házat kell olvasni. — így kiérünk a 
harmadik utcrába. — Igen. — Megyünk 
még messzebbre. — A tizedik ház nagy, 
sárga épület. Ott meg keli kérdezni, hogy 
a házban lakik-e a hajnal Gyurka ? — 
Hátha nem lakik ott? — Akkor el kell 
menni. — Hová ? — Azt már 
tudom.

annyi.

mutatóujját rányomja az

mindig, még idejekorán felugrott
az asztaltól:

— Hagyja csak, törvénybiró uram! 
Majd elbánok én vele! Hát te kivereted a 
községháza ablakait, itt, a mi szemünk lát- 
lára! Hát fizetsz te adót, 
paraszt, te csavargó!

Közben Guba Jóska pufolta és tépázta 
Csutorás Mihályt, a ki végre is, bármini 
tisztelte különben a törvény embereit, egy 
nagyot fújt és vakezemen vágta a kisbirót 
Guba elterült ájulva a földön.

Csutorás Mihály aztán szétnézett:
— Hol a másik?
A törvénybiró azonban már átszaladt a 

csendőr-laktanyába karhatalomért és 
nyos csendőrökkel jelent meg az ajtóban.

— Fogják el ez ember , ba óság elleni 
erőszak miatt! — szól vala Csutoráira 
mutatva a község erélyes és már lehiggadt 
oszlopos tisztviselője.

rongyos, te

— nyelvelt Csutorásné

magam sem
ezuro-

A törvénybiró odaszól a jegyzőkönyvet 
vezető kisbirdnak : „Ismeretlen lakásu csa­
vargó“ és folytatja a kihallgatást:

— Volt-e már büntetve ?
— Igen is voltam, öt hétre.
— Miért ?
— Beverte a fejem Barna Sándor.
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gÄHilÄiäi
La. Icz. lf>7. § a alapján Taussig Zsigmond pécsi czég 
végrehajtató érdekében is 658 frt 82 kr. tőkekövetelése 
8 jár. iránti kielégítése végett megtartatni fog.

Jelen kérvény költségei 11 fori 
pitfatnak meg.

Kelt Ín agy becskereken a kir. törvényszék tikön wi 
hatóságánál 1892. évi május hó Sírén. 7 *

65 krban álla-

Hadzsios, i. k.,
kir. tsiéki biró.

113. közp. vál. szám 1892. (298—3.2)
Hirdetmény.

Az 1876 évi XVIII. tcz. 2. §-ában foglalthoz ké- 
pest ezennel közhírré tétetik, hogy Torontálvármegy 
választó kerület i összes válasz óinak ideiglenes névjegy, 
zéke Nagybecsk reken a központi választmány

' * 7 hóu5éíf’ jul us hó 25-éig az ahspáni hi
yatal helyiségeiben közszemlére kitétetett, a mely név- 
jegyzék ellen ulius hó 5 étöl Julius hó 15-éig felszó­
lalni juhus h 6 tói juüu 25-éig e ig a netán 
beadandó felszólalás L- ellen észrevétele e tenni azon

lehet, a melyben a kifogásolt vá-

e

s n

lasztó ö
Kelt Nagybeeskereken, 1892. évi junius hó 25 én

Daniéi,
alispán

központi választmányi elnök.

4085. v. k. az. 1892. (297—3.3)
Hirdetmény.

§*a ér-
uazaa eiöt i járdákat és gvaWntatof ako88%át> hogy a 
előtt sepertetni a nvári^h^ *1 k * naPonként napkelte
got előtt fellocsdtaj, aZonhk“vürazbnd ™pDyn'

ki*~“ r0"*“ .«ÄSäCSft

4463. tlkvi szám 1892. (300-3.1)
Pót hirdetmény.

... , é nagybecskereki kir. tvszék min Ikvi hatónál, 
közhírré tesf, miszerint Blau testvérek temesvári ezé/ 
végrthajtatónak Steiner Mihály nagybecskereki lak/« 
végrehajtást szenvedő elleni 224 forint 67 kr . « 
iránti végrehajtási Ügyében 4462. -i - v," ..jár- 
árverési hirdetményb 
tjkvben 2481. hr. 
beltelekkel 10247 frt,

ne mulassza.

otten a n | 
sz. 1496. ő

ugyanott 2482. hr. sz. és

■cakerek 3596. száma 
írási ez. ház 230 FI I

Fteitter, h. rendőrkapitány.Nyomatott a kiadó Pleitss Fér. Pálnál ka&yfoecskereken.
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9322. ki. szám 1892. (301 -2.1)

Versenytárgyalási hirdetmény.
Nagybecskerek r. t. város közönsége 

által Nagybeeskereken Révay-utczában lé­
tesítendő honvédlaktanya kibővítés és mel- 
leképületek összes munkálataira a következő 
feltélelek mellett ezennel írásbeli zárt aján­
lati versenytárgyalás hirdettetik.

1. Az építő munkák összesen 52*600 
frt o. é. vannak előirányozva.

2. Az árlejtésben résztvehetnek mind­
azon képesített vagy bejegyzett szakértő 
vállalkozók akik üzletük folylatliatására 
hatósági engedéllyel bírnak. i

3. A z összes ép i töm unka la tok egyszerre egy 
vállalkozónak adatnak ki egységárak szerint.

4. Az ajánlattevők az egységárakra nézve 
ajánlatba hozott árengedés vagy felullizetés 
százalékban kifejezett nagyságai számokkal 
és betűkkel is kiírni tartoznak.

5. Az 50 krros bélyeggel ellátott és le­
pecsételt ajánlatok legkésőbben f. évi jú­
lius hó í-en d. ii. 5 óráig nyújtandók be 
Nagybeeskereken a II. tanácsnoki hivatalá­
nál, mert későbben érkezett ajánlatok figye­
lembe vétetni nem fognak. A lepecsételt 
borítékon megjelölendő az, hogy a nevezett 
laktanya kibővítésre vonatkozó 
lallalik benne.

6. Távirati utón küldött ajánlatok 
vétetnek figyelembe.

7. A beadott ajánlatok f. évi julius hó 
7-én d. u. fél 6 órakor fognak a polgár- 
mesteri hivatalban felbontatni, mely alka­
lommal az ajánlattevők is jelen lehetnek.

8. Kötelesek az ajánlattevők az öt (5) 
százaléknyi bánatpénzt a vállalati általános 
feltételekben körülirt határozmányok értel­
mében Nagybecskerek r. t. város pénztári 
hivatalában lefizetni, és az erről szóló nyug- 
talványt az ajánlathoz csatolni.

9. Nagybecskerek
jogot fentart magának arra nézve, hogy 
munkák kivitelével bármelyik, ha nemis a 
legolcsóbb ajánlattevőt bízhassa meg, vagy 
esetleg a körülmények szerint uj verseny- 
tárgyalást hirdethessen ki.

10. Az építési tervek, előméretek, költ­
ségvetés, vállalati általános és különleges 
feltételek Nagybeeskereken a II. tanácsnoki 
hivatalban tekinthetők

nem

r. t. város minden
a

meg.
Nagybecskerek, 1892. évi junius 23-án.

Krsztics János,ajánlat fog­
polgármester.

*
6 Torontáí. 1892. jnlius 1
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